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[The present article presents the publications afreiform text partially published in Owen 2013 668.]
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The tablet published here was purchased in Longambantiquarian dealer from Barcelona and later
was sold to a collector from Madrid. The text wasvously published in transliteration by Owen,
NISABA 15/2 668, who was given the transliteration by a colleag@ecording to Owen, Nisaba 15/2
1031; 1032 and 668 could be the same text trarstrt different time's Certainly the content of the
texts is very similar, but differences in brokersggges and the order of the list of proper namds an
professions militate against this identificafion

The text is a four-column tablet (154x128x27 mnartPf the tablet has been lost due to progressive
flaking. The text was recently restored, but unfoately, some written parts of the tablet were oede
by the new clay used to solidify the surface of thblet. According to Owen, the text comes from
Irisagrig but there is no conclusive evidence for thiais llso possible that it originated from Umma due
to the presence of six names with Sara recordéukitext:

The tablet is dated to the first year of Ibbi-Siseréign. The text is an account of salaries to jgeop
distributed by profession. This kind of text is yevell documented in the corpus of Ur Il adminddive
texts® The first seven columns record the salaries th gaoup of professions. The following professions
are preserved: weavers (u$s-bia80); oil pressersg(iS-iz sur-sur-mai 35); fullers (faz]lagv

1. See also cdli.ucla.edu/P453995. The abbreviatiwibow those in the Cuneiform Digital Library Initize
(http://cdli.ox.ac.uk/wiki/abbreviations_for_assydgy).

2.1 would like to express my gratitude to Prof. Moliha who informed me of the previous publicatidrthis text and also
for several suggestions and improvements. Any keéstare my own responsibility.

3. Owen 2013: 445 n. 440.

4. For example, NISABA 15/2 1031 has columand beginning of columm lost, but these columns are well preserved in our
text. The beginning of columnis different in NISABA 15/2 1032 and in NISABA 15658, many names and professions are the
same in the three texts but the order of properesamdifferent in each text.

5. There are six names with Sara preserved in the Aexording to BDTNS%ara-ba-zi-ge (i 23) is only attested in
Umma (the provenance of AUCT 1, 322 is doubtfug &DLI nr. P103167)puzug-%$ara (vi 16) is attested in Umma, Ur and
Girsu; %S ara-an-duk (vi 19) is attested 24 times in Umma and 1 tim&irsu; a-b a%ara-g e ny is attested 22 times only in
Umma; | y-%ara(v 32) and inim% ara(vii 30) are very popular names also mainly attestéshima.

6. On these texts see for example Lafont 2013.
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23); a team of garden workers {sa u dw-a-TAR Iv 37); reed cutters (lugi-zi Iv 42f; cooks
(mubaldimyv 20); craftsmen (gaSam 7); ox-drivers (Sag uw vii 11),brewers (lungavil 12);an

oil presser @ra,-ra Vil 17) maltsters (mu mem u, Vi 18) and doorkeepers{d us Vi 31). The text also
records salaries to people from a temple/housélisly e-a 111 19). At the end of each column, on the
lower edge of the tablet, there is a subtotal efdhlaries recorded in each column. Columnrecords
the totals of all the payments and the date.

The salary amount is the standard ration of bafdsy-ba): 30 litres for women, 10-15 litres for
children. There are also rations of between 40 Gftitres’ Some groups of professions also received
supplementary amounts of bread (ninda) and datesl (zm). The word “ninda” is always recorded
at the beginning of each line used to record ansoahbread. Interestingly, “zttu m” is only recorded
explicitly in line 1l 32 and omitted from the rest of the text, excapghe subtotals of each column in the
lower edges of the tabl&t.

1. Transliteration
Obverse

1 0.0.3 Se-bam-mi-a
0.0.3um-miDU1q
0.0.3ha-al-NI
0.0.1.5 (silg) ki-n[i]-ib-Si

I 5. 0.0.1 du[m]u-munus-ni
[dumu]-ni-me
[...] sa-lim-tum
[...] nin-e-mah-e
[...] na-ab-rip-tum

I 10. [...]eJgtar-tu-kub-<ti>*
[...] Su-mu-us-tum
[...] dumu-munus-ni
[...] nin-e-k-s&

[...] ereS-dgir-guo

I 15. [...]ze-"lu-a

[...] ama-ge-na

1

7. The team consisted of two kinds of worker: the,siand the dya-TAR. The sj-a worker was a blind water drawer
employed to pour water into a ditch to irrigateieddf (Heimpel 2009: 43-48; see also Cooper 2010t&inkeller 2013; Greco,
2012: 81.2.3. | would like to express my gratitudeAngela Greco for providing me with the manuscdpher PhD). A device
used to draw up water probably was a swape {dmasee Civil 1994: 69 and 100; for a Sargonic reprg®n on a cylinder
seal see Forbes 1955: 16). The;@aArR were workers who looked after the trees of thelgar(Greco, 2012: §1.2.1.); according
to Selz (1993: 172) and Heimpel (2009: 44 nt.H9,d y-a-TAR were workers in charge of irrigating a field.

8. These were people who cut and transported the giieed used as fodder for sheep during the sum@igil (987a: 44-
45; Civil 1987b: 44; on the gi-zireed see Kleird09117-118; Waetzoldt 1992: 129-130).

9. Waetzoldt 1987.

10. Owen interprets these amounts as referring to waoich he reconstructs as <m a-na siki>. Howeivethis context,
the quantities recorded in the edges of the tapemore likely to refer to dates.

11. According to BDTNS, this name is only attested BTU3 919: 3 (BDTNS 011224 = CDLI P137243). On thaliegtu-
kul-<ti> see Hilgert 2002: 203 n. 110.
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[...] aS-daju-da
[...] a-ga-tum
[...] im-ti-dam
I 20. [...]ad-du-en<na>
[...] da-DU-um
[x] geme-“iStaran
[X] ama-ge-na
[X] geme-ey;-e
I 25. [X]ga&-du-Sa-nurp
[...] "en-ni-lu
0.0.1 dumu-nita-ni
[X]+5° &i-nu-nu-tum
0.0.3 [x]ku-ba-at
I 30. 0.0.3 [xlta,-din-e§g-tar,
0.0.1.5 (silg) dumu-munus-ni
0.0.3 [...]ga-bu-a-ti
0.0.3[..i]5-me-a-ni
0.0.3 [...§Ju-dan-nidumu-ni
I 35. 0.0.3[...]ama-ge-na
"0.0.3 a-"za-[a]t-al-la
"0.0.4 [... gleme-**gigir
[...] a-§a-t]i-nu-ri
. éd-at-i:;'”g
. il
J-"x"-da-a
] x
[...] "ba-[...]
[0.0.3u-na-zj
I 45, [zéds us-zi-li]
[0.0.3a-zi-um-mj}*?
Lo.E. (lost)
no1. 0.0.3pa-ni-sa
0.0.3e§ star,-bi,-tum
0.0.3ut-tum
0.0.2.5 (silg) s& nin-e-i-zu
n 5. Zdi; ning-kal-la
0.0.2.5 (silg) u-bar-tum
Zd3 ZzaNE-a
0.0.2bil-lu
0.0.1 dumu-nita-ni
i 10. 0.0.1 dumu-munus-ni
dumu-ni-me
"0.0.5 du-mu-ug-Se-ni

[..
[..
[..
[..

12.Lines 44-46 and the lower edge of column | wegs thue to the restoration of the tablet.
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0.0.3a-li,-a-hi
0.0.2um-mi-nu-nu
I 15. dumu-ni-me
--- ama-ge-na
0.0.2ga-na-za
Zéhz ba-la-la-a
0.0.1.5 (silg) nin-e-kus-ta
I 20. ---nin-e-kus-ta min
0.0.3us-ba
0.0.2 geme“ISKUR
---Si-ru-ru-tum
0.0.1.5 (silg) si-lu-us-duy,
N 25. 0.0.3a-at-ili,
0.0.1.5 (silg) nin-me-du
0.0.2 geme“nanna
0.0.1.5 (silg me‘tispak
0.0.3e-ni-Sa-ag
(Blank)
- 30. gemegus-bar-me
0.0.2 geme“utu
0.0.3 Se 0.0.2 zthum a-ma-a
ninda 0.0.&-ga-ti-a
0.0.1.5 (silg) Su-im-mi-ni
I 35. 0.0.3ar-bi-tum
ninda 0.0.&§star,-ra-bi,-at
0.0.3e§gtar,-um-mi
"0.0.3" %Su-%suennu-ri
[0.0.3.5 (silg@)] i5-me-a-ni
"0.0.3 "Sa-ru-us-se-ni’
0.0.2 (3e) 0.0"zw-lum) a-"x"-[-n]u’ri
Lo.E. 2.1.35" [silag Se-gur]
[0.1.0 ninda]
[0.0.3 zy-lum]
m 1. 0.0.2.5 (silg z[a-x-3]a-ak-ni-il
0.0.2.5 (silg [ki]-za-na-da
"nindda 0.0.3 en'-[ni]-ma-ad
0.0.2a-na-egg-tar,-[t]a,-ak-la/at
m 5. 0.0.4u-"ba™*li
0.0.2mi-na-ar-ni
ninda 0.0.3a-[3dr-im-ti
ninda 0.0.2§gtar,-puzug-ri
ninda 0.0.35u%uentu-/ri
m 10. ninda 0.0.8u-%suenim-ti
0.0.38a-lim-ni-rum
0.0.1 dumu-munus-ni
0.0.2%na-na-a-nu-ri
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15.

0.0.2 mé4SKuR

0.0.1gi-mu-dar

0.0.2.5 (silase) 5 (silg zw-lum) $a-at’na-<na>-a
"ninda "0.0.1 dumu-nita-ni

--- mi-ni-mi

(Blank)

20.

25.

30.

35.

40.

Lo.E.

v 10.

v 15,

Sa e-a-me

z&; a-da-ga

0.0.3ad-du-zu

0.0.1.5 (silg) en-x-x-x"
0.0.1%ara-ba-zi-ge

0.0.1 dumu-nita-ni

dumu-ni-me

0.0.3 geme’suen

0.0.3a-zu-zu

0.0.3gu-na-na
0.0.3e-li,-Sa-ru-um

X" RA"[...] XXX

0.0.1.5 (silg) [gib]il-la
0.0.3%a-at-nu-nu
0.0.3%a-at-da-ti

0.0.3a-li-a-bi

giS-iz sur-sur-me

0.0.3ba-lu-3a

0.0.1.5 (silg "al-la-Saru’-um
"0.0.2 (3€) 0.0.1 (ztlum) %S[ul-g]i-tu-/ri
"0.0.T dumu-nita-ni

0.0.5.5 (silg dumu-munus-ni
0.0.5.5 (silg dumu-mu[nus] min-kam
X[ ]X

[...]

dumu-ni-m[e]

0.0.4ku-Sa-ti

0.0.4 (3e) 0.0.2 (ztum) Su-k-li
0.0.1.5 (silg) Su-ti-ru-um
0.0.1.5silag) na-mu-ra
0.0.1ug-ni-tum

dumu-ni-me

0.0.4 (3e) 0.0.2 (zdum) ur“Sul-pa-g
0.0.1 dumu-nita-ni
dumu-munus-ni

dumu-munus min-ka[m]
dumusni-me’

0.0.43a-lim-be-lp

ninda 0.0.3x’-ba-aS#a-ti

0.0.3 (3e) 0.0.1 (zlum) lu-“suen
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ninda 0.0.3a-at-eg-ra

0.0.4 (3e) 0.0.2 (zthum) en-um-i-li,
--- dumu-nita-ni

Z&hs lu,-8a-lim

Iv 20. 0.0.4(Se) 0.0.1 (#um) ba-at-ri
0.0.2 [lJu-hanna
0.0.2.4 (silaSe) 5 (silazuz-lum)? n[u] -"uh, -im-e§g-tar,

(Blank)
[az]lag-me
0.0.3 (3e) 0.0.2 (zthum) lugal-he,-gal,

Iv 25. 0.0.1.5 (silg AN-lu-sa
5 (sila Se) 5 (sila z-lum) ur-lugal
0.0.1%-ib-la-ba
dumu-ni-me
0.0.4 (3e) 0.0.2 (ztum) Su-da-ni-a

v 30. 0.0.1.5 (silg *nin-Subur-ziguy,’

'0.0.3 (Se) 0.0.2 (ztlum) Su-ma-ma
0.0.4 (3e) 0.0.2 (zdum) “ISKUR-KAL
ninda"0.0.5 li-bur-be-li,

za; urnanse

v 35. ninda0.0.4 ur‘ba-uw
ninda 0.0.%-hu-3u-nt>
Shoa s dus-a-TAR-mMe
0.0.4 (3e) 0.0.2 (zdum) “Sul-gi#a-"ma-[t]i
0.0.3 (3e) 0.0.1 (ztdum) nar-zu-m[u]=x"

IV 40. 0.0.3.5 (silaSe) 0.0.1.5 (silpzw-lum) Su-ep-r[a]
0.0.3.5 (silaSe) 0.0.1.5 (silpzw-lum) lugal-ku-zu-a’
lu,-gi-zi-"'me” [....]

0.0.3 (5e) 0.0.2 (zum) nu-ur-r[u-um
0.3.5 (3€)0.0.27".5 (sila; zw-lum) x X [...]
Lo.E. [2.3.4 Se-gur]

[0.3.1 ninda]
[0.3.4 zy-lum]
Reuv.
v 1 [...]
[...]
[...]¥...]

"0.0.3" (3e) 0.0.2 (zz#lum) "ama-...]
Vv 5. "ninda "X-x-x"-[...]

'0.0.3 (3e) 0.0.2 (ztlum) ba-lu<x-x

"0.0.1.5 (sila) "x"-ba-lu™

13. NISABA 15/2 1031: 40-52 record&u-da-ni-a(Su-da-tg; “hin-Zubur-zi S Uy SUma-m a:%skur-dan and ur-
Yba-,as dumu a-ru-a-me aadhu-8u-nias [ b-gi-zi.
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0.0.1 geme“en-lil,
0.0.1 dumu-munusii’
v 10. du[mu-nita-ni]
zéh; “nin-[...]
0.0.2 (3€)0.0.2 (zu-lum) %[ul-gi-...]
0.0.2...]
0.0.171...]
v 15. ninda 0.0.k%"[...]
dumu-n[i-me]
0.0.2 (3e) 0.0.1 (ztum) hu-l[a-x]
0.0.5 ly-duy-[ga]
Zhs Su-na-wifir]
v 20 mualdim-[m]e
0.0.2 (3e) 0.0.1 (zdum) ur-lugal”
0.0.2 (3e) 0.0.1 (zthum) Su-ma[m4|
za; 0.0.2°nin-8u[bur-i-sa]
0.0.3 (3e) 0.0.1 (zdum) i-"x-ra-bi”
vV 25 0.0.4(3e)0.0.2 (zlum) u[r|Sakkan
0.0.3 (3e) 0.0.1 (zthum) I[i-bur-n]i-as
"0.0.3 [nin-dub-sar]
[0.0.4]bi-za[ti]*
[...] "zi"-za-num
v 30. [...] ‘puzug-ers-ra’
[...] lip-qu-3a
[...] luy-*8ara”™
"dumu-nita-ni
[...1]-"ri-ib”
v 35. "dumu-munus-ri
"0.0.4.5 (silag) lux-"dug’-"ga
er}g‘ drgaw_rx_xq
"zeh; "X-X'-"Se-en
"zehs [X-X-X]-"X-X
v 40. “luy’-"kinkin,”-"me’
]
]

..-dim,

— e

.
»

[x.x]."Se gut
.0.3[...] ninda
4£.0.5 sila’ zw-lum

]

vl 1.

—OoOOoN

14. Restoration from Owen, NISABA 15/2 668.
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vi 5.
vl 10.
vi  15.
vl 20.
vl 25.
vt 30.
vl 35.
Vi 40.
Lo.E.

15
][]
]
]suxx

X5 5°8uX”
gaSam-[m]e

[..
[-.
[..
[

X a-burduy

zah; [Nu-ur-"TISKUR

0.0.1.5 (silg Ju]-"iz™-"liy"

5 (silg Se) 5 (sila zw-lum) [u]-bar-"tunr
0.0.13u-%SKUR

0.0.1 dumu-munus-ni

dumu-ni-me

0.0.4 (3e) 0.0.2 (#um) en-um-i-li,
0.0.3 (3e) 0.0.1 (zdum) puzug-"Sara
0.0.4 (3e) 0.0.1 (zthum) puzuy-e§e-tar,
0.0.1 dumu-munus-li ,-as-ra-ni

0.0.4 (3e) 0.0.1 (zdum) “Sara-AN-DUL3
0.0.4 (3e) 0.0.2 (#um) nu-ur-e§g-tar,
"zeh,” Yutu-a-bi

"0.0.4 (5€)'0.0.2 (zZw-lum) "a’-[p]il-la-ti
zahs ...] "X7-ri-Sum

zay; [... “8JusuenkAL

z&; [a]-pi-la-Sa

zah; “Susuen-i-li,

zdi; ePI-NI

0.0.2.5 (silg i-ti-%suen

0.0.1.5 (silaSe) 5 (sila zu-lum) ki-gar-...]
ninda 0.0.8D-N[E-...]

0.0.2.1 (silg) "x-[...]

0.0.1.5(silg [...]

0.1.x[...]

[...]

[...]

[x].x.5 Se-[gu]r
0.7.1.5 sila [nin]da
0.4.2.5 silazu,-lum
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vl 1

vil 5.

.] 'x*-da-da
JSu sueri-ig-li,
... PUs-"X -Zi
vl 10.  "zahs" lu,-ib-gal
"S&’-gw-me
[X]-x-DA
--- Z&-ra-am
ninda 0.0.2 lu%inana
vii 15, zé&s a-bu-umdigir
Zas ul-lu-ki-ib-ri
- ur-ngarf® iz-rap-rap
0.0.3 mungmup
0.0.5 (3e) 0.0.1 (ztum) Su-ni-um
vl 20. 0.0.4 engar-zi
ninda 0.0.2 a-b%ara-geny
u$ zu-lu-ti-a
---8a-ru-us-se-ni
Zd3 AU-NU-URUDA
vil 25. "nindd 0.0.28u-egg-tar,
"X hU-zu-tum
0.0.1lu-bu-ul-tum
0.0.3" ni-rum
[...]a-tu
vit 30. [...]inim“%ara
[...]Isdug
[...]x-ti
(8 lines illegible)
vl 41. [dumu-n]i-me
[...]-gi
[...]x

]
]
]
]
-]
]
]
i
]

1 — — — — — — — —

Vil 45.

e —_
— —_

Lo.E. 1.2.4 e gur
0.4.3.5 sila ninda
[...] zuxrlum
[...] xXxX
viil 1-10 (lost and illegible)
vin 11, [...]"Se gut
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1.3.3.4 silaSe gur
X X X X
6.4.[...] Se gur
vin 15, 2.[... Se gJur
2. gun] 'x°
3g[un...] xbU
5 sila x][...] x
"Su-niginy” 43 [...]
Vil 20.  [Su- nging] 2.[x.x ...]
[Su- nginy] 2.273 [...]
[Su- ngin,] 2°.4.1'5"[...]
[Su- ngin, ...]
[Su- ngin, ...]
Vil 25, "Su- ngin,” 0.0.1°5"°[...]

sa-duy; Se-ba gemes[urug]-/"e-ne™
iti ezem® Sul-gi
mu % "-bi,-*suen / lugal
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Reverse
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